
PERFECT CUT"! PREMIUM THREE-FLUTE TAPS - REIFF & NESTOR
COMPANY PERFECT CUT PREMIUM THREE FLUTE PLUG TAP 8-32
THREAD

Incredibly Smooth Cutting-Greatly Increased Life

PERFECT CUT™ PREMIUM THREE-FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Tap is a high-quality tool designed for gunsmiths and
firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading solutions. Crafted
from high-speed tool steel, these taps are engineered to deliver exceptional
performance and durability. Three-Flute Taps: Distribute tapping stresses over
a triangular area, facilitating easy starting and maintaining alignment during
hand tapping. They are stronger than two-flute taps, making them suitable for
hard or tough steels. Specifications: Material: High-speed tool steel Thread
Sizes Available: 6-48 8-40 ¼-22 8-32 Customer Insights: Users of the Reiff &
Nestor Company Perfect Cut™ Premium Tap have expressed satisfaction with
its performance, noting the precision and quality of the threads produced. The
taps have received an average rating of 3.4 out of 5 stars from verified
buyers, indicating a generally positive reception. Incorporating the Reiff &
Nestor Company Perfect Cut™ Premium Tap into your gunsmithing toolkit
ensures reliable and accurate threading, enhancing the quality and longevity
of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM THREE FLUTE PLUG TAP 8-32 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748101832
Mfr. No.:
Material: High Speed Steel
Style: Plug
Threads: 8-32
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PERFECT CUT™ PREMIUM
DREISCHNEIDENTAFELN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die PERFECT CUT™ PREMIUM DREISCHNEIDENTAFEL der Reiff &amp; Nestor
Company entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du Risiken
minimieren und deine Erfahrung mit diesem hochwertigen Gewindewerkzeug verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer das Handbuch, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe während der
Benutzung der Tafeln.
Halte die Tafeln außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende die Tafeln nicht für andere Zwecke als die angegebenen.
Überprüfe die Tafeln regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Bewahre die Tafeln an einem sicheren und trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten: Die Tafeln haben scharfe Schneidkanten, die Verletzungen verursachen können.
Metallspäne: Das Gewindeschneiden kann scharfe Metallspäne erzeugen, die zu Schnitten oder
Verletzungen führen können.
Handermüdung: Längere Benutzung kann zu Handermüdung oder belastung führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Gehe beim Umgang mit den Tafeln vorsichtig vor, um Schnitte zu vermeiden.
Verwende eine Bürste oder einen Staubsauger, um Metallspäne sofort nach der Benutzung zu
entfernen.
Mache regelmäßige Pausen bei längerer Benutzung, um Handermüdung zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Ausrichtung und Unterstützung beim Gewindeschneiden korrekt sind, um ein
Verrutschen des Werkzeugs zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle die passende Gewindegröße für deine Bedürfnisse (verfügbare Größen: 648, 840, ¼22,
832).
Sichere die Tafel in einem geeigneten Werkzeughalter oder Spannfutter.
Stelle sicher, dass die Tafel vor Beginn des Gewindeschneidens mit dem Werkstück ausgerichtet
ist.

Benutzung:



Beginne das Gewindeschneiden mit einer langsamen Geschwindigkeit, um ein genaues Gewinde
sicherzustellen.
Übe gleichmäßigen Druck während des Schneidens aus, um die Ausrichtung beizubehalten und
Bruch zu vermeiden.
Drehe die Tafel regelmäßig um, um Späne zu entfernen und einen reibungslosen Betrieb
sicherzustellen.
Stoppe die Benutzung der Tafel sofort, wenn du auf übermäßigen Widerstand oder Schwierigkeiten
stößt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Tafeln gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Metallspäne und Abfälle sicher gesammelt und entsorgt werden, um Verletzungen
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der PERFECT CUT™ PREMIUM
DREISCHNEIDENTAFELN wende dich bitte an den entsprechenden Kontaktpunkt, der in der Produktverpackung
angegeben ist.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
PERFECT CUT™ PREMIUM DREISCHNEIDENTAFELN gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für
Sicherheit!



Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
PREMIUM THREEFLUTE TAPS
Introduction
Thank you for choosing the PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP by Reiff &amp; Nestor Company. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. By following
these guidelines, you can minimize risks and enhance your experience with this highquality tapping tool.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instruction manual before using the product.
Ensure that the work area is clean, welllit, and free from distractions.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while using the
taps.
Keep the taps out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the taps for purposes other than those specified.
Regularly inspect the taps for signs of wear or damage before use.
Store the taps in a safe and dry location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Sharp edges: The taps have sharp cutting edges that can cause injury.
Metal shavings: Tapping operations may produce sharp metal shavings that can cause cuts or
injuries.
Hand fatigue: Prolonged use may lead to hand fatigue or strain.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always handle taps with care to avoid cuts.
Use a brush or vacuum to clean up metal shavings immediately after use.
Take regular breaks during extended use to prevent hand fatigue.
Ensure proper alignment and support when tapping to avoid tool slippage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose the appropriate tap size for your threading needs (available sizes: 648, 840, ¼22, 832).
Secure the tap in a suitable tap holder or chuck.
Ensure the tap is aligned with the workpiece before starting the tapping process.

Usage:

Begin tapping at a slow speed to ensure accurate threading.
Apply consistent pressure while tapping to maintain alignment and prevent breakage.
Periodically reverse the tap to clear chips and ensure smooth operation.
Stop using the tap immediately if you encounter excessive resistance or difficulty.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations for metal waste.
Ensure that all metal shavings and debris are collected and disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAPS, please
reach out to the appropriate contact point as provided in the product packaging.

By adhering to these safety guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your PERFECT
CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAPS. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para TAPAS
PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™
Introducción
Gracias por elegir la tapa PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™ de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Siguiendo estas pautas, puedes minimizar los riesgos y mejorar tu experiencia con esta herramienta de roscado
de alta calidad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual de instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, mientras usas
las tapas.
Mantén las tapas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
No uses las tapas para fines distintos a los especificados.
Inspecciona regularmente las tapas en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Guarda las tapas en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Bordes afilados: Las tapas tienen bordes de corte afilados que pueden causar lesiones.
Virutas de metal: Las operaciones de roscado pueden producir virutas de metal afiladas que
pueden causar cortes o lesiones.
Fatiga de las manos: El uso prolongado puede llevar a la fatiga o tensión en las manos.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre maneja las tapas con cuidado para evitar cortes.
Usa un cepillo o aspiradora para limpiar las virutas de metal inmediatamente después de usarlas.
Toma descansos regulares durante el uso prolongado para prevenir la fatiga de las manos.
Asegúrate de que haya una alineación y soporte adecuados al roscar para evitar que la
herramienta se deslice.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige el tamaño de tapa adecuado para tus necesidades de roscado (tamaños disponibles: 648,
840, ¼22, 832).
Asegura la tapa en un soporte o mandril adecuado.
Asegúrate de que la tapa esté alineada con la pieza de trabajo antes de comenzar el proceso de
roscado.

Uso:

Comienza a roscar a una velocidad lenta para asegurar un roscado preciso.
Aplica presión constante mientras roscas para mantener la alineación y prevenir roturas.



Revierte la tapa periódicamente para limpiar las virutas y asegurar un funcionamiento suave.
Deja de usar la tapa inmediatamente si encuentras resistencia excesiva o dificultad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapa dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
metálicos.
Asegúrate de que todas las virutas de metal y escombros se recojan y eliminen de manera segura para
prevenir lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto a las TAPAS PREMIUM DE TRES FLUTAS
PERFECT CUT™, por favor dirígete al punto de contacto adecuado que se proporciona en el empaque del
producto.

Al adherirte a estas pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus TAPAS
PREMIUM DE TRES FLUTAS PERFECT CUT™. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Guide de sécurité pour les TARAUDS À TROIS
CANNELURES PREMIUM PERFECT CUT™
Introduction
Merci d'avoir choisi les TARAUDS À TROIS CANNELURES PREMIUM PERFECT CUT™ de la société Reiff &amp;
Nestor. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit. En suivant ces directives, tu peux minimiser les risques et améliorer ton expérience avec cet outil de
taraudage de haute qualité.

Directives de sécurité générales
Toujours lire et comprendre le manuel d'instructions avant d'utiliser le produit.
Assuretoi que la zone de travail est propre, bien éclairée et exempte de distractions.
Porte un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation des tarauds.
Garde les tarauds hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser les tarauds à des fins autres que celles spécifiées.
Inspecte régulièrement les tarauds pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Range les tarauds dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des dangers :

Bords tranchants : Les tarauds ont des bords de coupe tranchants qui peuvent causer des
blessures.
Écailles de métal : Les opérations de taraudage peuvent produire des écailles de métal
tranchantes pouvant causer des coupures ou des blessures.
Fatigue des mains : Une utilisation prolongée peut entraîner une fatigue ou une tension des mains.

Instructions pour éviter les dangers :

Manipule toujours les tarauds avec soin pour éviter les coupures.
Utilise une brosse ou un aspirateur pour nettoyer immédiatement les écailles de métal après
utilisation.
Prends des pauses régulières lors d'une utilisation prolongée pour éviter la fatigue des mains.
Assuretoi d'un bon alignement et d'un support adéquat lors du taraudage pour éviter le glissement
de l'outil.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Choisis la taille de taraud appropriée pour tes besoins de filetage (tailles disponibles : 648, 840,
1/420, 832).
Fixe le taraud dans un portetaraud ou un mandrin approprié.
Assuretoi que le taraud est aligné avec la pièce à travailler avant de commencer le processus de
taraudage.

Utilisation :



Commence le taraudage à une vitesse lente pour assurer un filetage précis.
Applique une pression constante lors du taraudage pour maintenir l'alignement et éviter la rupture.
Inverse périodiquement le taraud pour éliminer les copeaux et assurer un fonctionnement fluide.
Arrête d'utiliser le taraud immédiatement si tu rencontres une résistance excessive ou des
difficultés.

Instructions d'élimination
Élimine tout taraud endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur les déchets
métalliques.
Assuretoi que toutes les écailles de métal et les débris sont collectés et éliminés en toute sécurité pour
éviter les blessures.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les TARAUDS À TROIS CANNELURES PREMIUM
PERFECT CUT™, merci de te référer au point de contact approprié fourni dans l'emballage du produit.

En respectant ces directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec tes TARAUDS À
TROIS CANNELURES PREMIUM PERFECT CUT™. Merci de ton attention à la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TAPS
PREMIUM A TRE FLUTI PERFECT CUT™
Introduzione
Grazie per aver scelto il TAP PREMIUM A TRE FLUTI PERFECT CUT™ della Reiff &amp; Nestor Company. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.
Seguendo queste linee guida, puoi ridurre al minimo i rischi e migliorare la tua esperienza con questo strumento
di maschiatura di alta qualità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
mentre utilizzi i maschi.
Tieni i maschi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare i maschi per scopi diversi da quelli specificati.
Ispeziona regolarmente i maschi per segni di usura o danni prima dell'uso.
Riponi i maschi in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Spigoli vivi: I maschi hanno bordi di taglio affilati che possono causare lesioni.
Trucioli di metallo: Le operazioni di maschiatura possono produrre trucioli di metallo affilati che
possono causare tagli o lesioni.
Affaticamento delle mani: L'uso prolungato può portare ad affaticamento o tensione delle mani.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Maneggia sempre i maschi con cura per evitare tagli.
Utilizza una spazzola o un aspirapolvere per pulire immediatamente i trucioli di metallo dopo l'uso.
Fai pause regolari durante l'uso prolungato per prevenire l'affaticamento delle mani.
Assicurati di avere un allineamento e un supporto adeguati durante la maschiatura per evitare lo
slittamento degli attrezzi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli la dimensione del maschio appropriata per le tue esigenze di filettatura (dimensioni
disponibili: 648, 840, ¼22, 832).
Fissa il maschio in un supporto o mandrino adatto.
Assicurati che il maschio sia allineato con il pezzo da lavorare prima di iniziare il processo di
maschiatura.

Uso:

Inizia a maschiare a bassa velocità per garantire una filettatura accurata.
Applica una pressione costante durante la maschiatura per mantenere l'allineamento e prevenire



rotture.
Inverti periodicamente il maschio per pulire i trucioli e garantire un funzionamento fluido.
Interrompi immediatamente l'uso del maschio se incontri resistenza eccessiva o difficoltà.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali maschi danneggiati o usurati in conformità con le normative locali per i rifiuti
metallici.
Assicurati che tutti i trucioli di metallo e i detriti siano raccolti e smaltiti in modo sicuro per prevenire
lesioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo ai TAP PREMIUM A TRE FLUTI PERFECT
CUT™, ti invitiamo a contattare il punto di contatto appropriato fornito nella confezione del prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi TAP
PREMIUM A TRE FLUTI PERFECT CUT™. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for PERFECT CUT™
PREMIUM TREFLØYET TAPPE
Introduksjon
Takk for at du valgte PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLØYET TAPPE fra Reiff &amp; Nestor Company. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Ved å følge disse
retningslinjene kan du minimere risikoene og forbedre opplevelsen med dette høykvalitetsverktøyet for tapping.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå bruksanvisningen før du bruker produktet.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, godt opplyst og fritt for distraksjoner.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker mens du bruker tappene.
Hold tappene utilgjengelige for barn og uautoriserte brukere.
Ikke bruk tappene til formål som ikke er spesifisert.
Inspiser tappene regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Oppbevar tappene på et trygt og tørt sted når de ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av farer:

Skarpe kanter: Tappene har skarpe skjærekanter som kan forårsake skader.
Metallspåner: Tapping kan produsere skarpe metallspåner som kan forårsake kutt eller skader.
Håndtretthet: Langvarig bruk kan føre til håndtretthet eller belastning.

Instruksjoner for å unngå farer:

Håndter alltid tappene med forsiktighet for å unngå kutt.
Bruk en børste eller støvsuger for å rydde opp metallspåner umiddelbart etter bruk.
Ta regelmessige pauser under langvarig bruk for å forhindre håndtretthet.
Sørg for riktig justering og støtte når du tapper for å unngå verktøysklipp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Velg riktig tap størrelse for dine gjengebehov (tilgjengelige størrelser: 648, 840, ¼22, 832).
Fest tapen i en passende tap holder eller chuck.
Sørg for at tapen er justert med arbeidsstykket før du starter tappingen.

Bruk:

Begynn tappingen med lav hastighet for å sikre nøyaktig gjenging.
Påfør jevnt trykk mens du tapper for å opprettholde justeringen og forhindre brudd.
Vend tapen periodisk for å fjerne spåner og sikre jevn drift.
Stopp umiddelbart med å bruke tapen hvis du møter overdreven motstand eller vanskeligheter.

Avfallsinstruksjoner
Kasta eventuelle skadede eller slitte tapper i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.



Sørg for at alle metallspåner og rusk samles opp og avhendes på en sikker måte for å forhindre skader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere assistanse angående PERFECT CUT™ PREMIUM
TREFLØYET TAPPE, vennligst kontakt den aktuelle kontaktpunktet som oppgis i produktemballasjen.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med dine PERFECT
CUT™ PREMIUM TREFLØYET TAPPE. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWYCH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór GWINTOWNIKÓW PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWYCH od firmy Reiff &amp;
Nestor. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zminimalizować ryzyko i
poprawić swoje doświadczenia z tym narzędziem do gwintowania wysokiej jakości.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi przed użyciem produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozpr distractions.
Noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice podczas korzystania
z gwintowników.
Trzymaj gwintowniki z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj gwintowników do celów innych niż te określone.
Regularnie sprawdzaj gwintowniki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przechowuj gwintowniki w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie są w użyciu.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Ostrza: Gwintowniki mają ostre krawędzie tnące, które mogą powodować obrażenia.
Wióry metalowe: Operacje gwintowania mogą wytwarzać ostre wióry metalowe, które mogą
powodować skaleczenia lub urazy.
Zmęczenie rąk: Długotrwałe użytkowanie może prowadzić do zmęczenia lub napięcia rąk.

Instrukcje dotyczące unikania zagrożeń:

Zawsze obchodź się z gwintownikami ostrożnie, aby uniknąć skaleczeń.
Używaj szczotki lub odkurzacza do natychmiastowego sprzątania wiórów metalowych po użyciu.
Rób regularne przerwy podczas długotrwałego użytkowania, aby zapobiec zmęczeniu rąk.
Upewnij się, że gwintownik jest prawidłowo ustawiony i podparty podczas gwintowania, aby
uniknąć poślizgu narzędzia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wybierz odpowiedni rozmiar gwintownika do swoich potrzeb gwintowania (dostępne rozmiary: 648,
840, ¼22, 832).
Zabezpiecz gwintownik w odpowiednim uchwycie lub w chucku.
Upewnij się, że gwintownik jest wyrównany z obrabianym elementem przed rozpoczęciem procesu
gwintowania.

Użytkowanie:

Rozpocznij gwintowanie od wolnej prędkości, aby zapewnić dokładne gwintowanie.
Stosuj stały nacisk podczas gwintowania, aby utrzymać wyrównanie i zapobiec złamaniu.



Okresowo cofnij gwintownik, aby usunąć wióry i zapewnić płynne działanie.
Natychmiast przestań używać gwintownika, jeśli napotkasz nadmierny opór lub trudności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów metalowych.
Upewnij się, że wszystkie wióry metalowe i zanieczyszczenia są zbierane i utylizowane w sposób
bezpieczny, aby zapobiec urazom.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z GWINTOWNIKAMI
PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWYMI, prosimy o skontaktowanie się z odpowiednim punktem
kontaktowym, jak podano w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
z GWINTOWNIKAMI PERFECT CUT™ PREMIUM TRÓJŻEBERKOWYMI. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo!



Turvallisuusohjeet PERFECT CUT™ PREMIUM
THREEFLUTE TAPS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAP tuotteen Reiff &amp; Nestor Companyltä. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudattamalla näitä
ohjeita voit minimoida riskit ja parantaa kokemustasi tämän korkealaatuisen kierteitystyökalun kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä käyttöohjeet ennen tuotteen käyttämistä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, tapsien
käytön aikana.
Pidä tapsit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä tapsia muihin tarkoituksiin kuin mihin se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti tapsit kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Säilytä tapsit turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun et käytä niitä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävät reunat: Tapsissa on terävät leikkuureunat, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Metalliromu: Kierteitystoimet voivat tuottaa teräviä metallipaloja, jotka voivat aiheuttaa viiltoja tai
vammoja.
Käsiväsymys: Pitkäaikainen käyttö voi johtaa käsiväsymykseen tai rasitukseen.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Käsittele tapsia aina varovasti, jotta vältät viillot.
Käytä harjaa tai imuria metallipaloja siivotaksesi heti käytön jälkeen.
Pidä säännöllisiä taukoja pitkän käytön aikana käsiväsymyksen estämiseksi.
Varmista oikea kohdistus ja tuki kierteityksen aikana, jotta vältetään työkalun liukuminen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse kierteitystarpeisiisi sopiva tapsikoko (saatavilla olevat koot: 648, 840, ¼22, 832).
Kiinnitä tapsi sopivaan tapsipidikkeeseen tai kärkeen.
Varmista, että tapsi on kohdistettu työkappaleeseen ennen kierteityksen aloittamista.

Käyttö:

Aloita kierteitys hitaalla nopeudella tarkkojen kierteiden varmistamiseksi.
Kohdista tasaisesti painetta kierteityksen aikana, jotta säilytät kohdistuksen ja estät
rikkoutumisen.
Käännä tapsia ajoittain puhdistaaksesi lastut ja varmistaaksesi sujuvan toiminnan.
Lopeta tapsin käyttö välittömästi, jos kohtaat liiallista vastusta tai vaikeuksia.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapsit paikallisten metallijätteen hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki metallipalat ja jätteet kerätään ja hävitetään turvallisesti vammojen estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja PERFECT CUT™ PREMIUM THREEFLUTE TAPS tuotteesta, ota
yhteyttä sopivaan yhteyspisteeseen, joka on ilmoitettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen PERFECT CUT™
PREMIUM THREEFLUTE TAPS tuotteesi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



Säkerhetsinstruktioner för PERFECT CUT™
PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR
Introduktion
Tack för att du valt PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR från Reiff &amp; Nestor Company. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Genom att följa dessa riktlinjer kan du minimera risker och förbättra din upplevelse med detta högkvalitativa
verktyg för gängning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå bruksanvisningen innan du använder produkten.
Se till att arbetsområdet är rent, väl upplyst och fritt från distraktioner.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du använder
tapparna.
Håll tapparna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte tapparna för andra ändamål än de som anges.
Inspektera regelbundet tapparna för tecken på slitage eller skador innan användning.
Förvara tapparna på en säker och torr plats när de inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Skarpa kanter: Tapparna har skarpa skärkanter som kan orsaka skador.
Metallspån: Gängningsoperationer kan producera vassa metallspån som kan orsaka skärsår eller
skador.
Handtrötthet: Långvarig användning kan leda till handtrötthet eller belastning.

Instruktioner för att undvika faror:

Hantera alltid tapparna med försiktighet för att undvika skärsår.
Använd en borste eller dammsugare för att omedelbart städa upp metallspån efter användning.
Ta regelbundna pauser under långvarig användning för att förhindra handtrötthet.
Se till att tappningen är korrekt justerad och stödd för att undvika att verktyget glider.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj rätt tappstorlek för dina gängningsbehov (tillgängliga storlekar: 648, 840, ¼22, 832).
Fäst tappan i en lämplig tapphållare eller chuck.
Se till att tappan är justerad med arbetsstycket innan du påbörjar gängningsprocessen.

Användning:

Börja gänga med låg hastighet för att säkerställa noggrann gängning.
Applicera jämnt tryck under gängningen för att bibehålla justeringen och förhindra brott.
Vänd periodiskt tappan för att rensa spån och säkerställa smidig drift.
Sluta använda tappan om du stöter på överdriven motståndskraft eller svårigheter.



Avfallsinstruktioner
Kassera alla skadade eller slitna tappare i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Se till att alla metallspån och skräp samlas upp och kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående PERFECT CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR,
vänligen kontakta den lämpliga kontaktpunkten som anges i produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina PERFECT
CUT™ PREMIUM TREFLÖJT TAPPAR. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!



Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™
PREMIUM TŘÍBŘITÉ ZÁVITNÍKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PERFECT CUT™ PREMIUM TŘÍBŘITÝ ZÁVITNÍK od společnosti Reiff &amp; Nestor
Company. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního
použití tohoto produktu. Dodržováním těchto pokynů můžete minimalizovat rizika a zlepšit svůj zážitek s tímto
kvalitním závitovým nástrojem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a porozumějte návodu k použití před použitím produktu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez rozptýlení.
Při používání závitníků noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Uchovávejte závitníky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte závitníky k jiným účelům, než které jsou uvedeny.
Pravidelně kontrolujte závitníky na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ukládejte závitníky na bezpečném a suchém místě, když se nepoužívají.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany: Závitníky mají ostré řezné hrany, které mohou způsobit zranění.
Kovové třísky: Operace závitování mohou produkovat ostré kovové třísky, které mohou způsobit
řezné rány nebo zranění.
Únava rukou: Prodloužené používání může vést k únavě nebo namáhání rukou.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Vždy manipulujte se závitníky opatrně, abyste se vyhnuli řezným ranám.
Použijte kartáč nebo vysavač k okamžitému úklidu kovových třísek po použití.
Během delšího používání si pravidelně dělejte přestávky, abyste předešli únavě rukou.
Zajistěte správné zarovnání a podporu při závitování, abyste se vyhnuli sklouznutí nástroje.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyberte vhodnou velikost závitníku pro vaše potřeby závitování (dostupné velikosti: 648, 840,
¼22, 832).
Zajistěte závitník v vhodném držáku nebo sklíčidle.
Ujistěte se, že je závitník zarovnán s pracovním kusem před zahájením procesu závitování.

Použití:

Začněte závitování pomalou rychlostí, abyste zajistili přesnost závitů.
Aplikujte konstantní tlak během závitování, abyste udrželi zarovnání a předešli zlomení.
Pravidelně otáčejte závitník zpět, abyste odstranili třísky a zajistili hladký chod.
Okamžitě přestaňte používat závitník, pokud narazíte na nadměrný odpor nebo potíže.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované závitníky v souladu s místními předpisy pro kovový
odpad.
Ujistěte se, že všechny kovové třísky a odpad jsou shromážděny a bezpečně zlikvidovány, aby se
předešlo zraněním.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se PERFECT CUT™ PREMIUM TŘÍBŘITÝCH ZÁVITNÍKŮ
se prosím obraťte na příslušný kontaktní bod uvedený v obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vašimi PERFECT CUT™
PREMIUM TŘÍBŘITÝMI ZÁVITNÍKY. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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